
義守大學設置隔離宿舍及宿舍徵調準則 
 

109 年 3 月 4 日校務會議通過(全文)，109 年 3 月 13 日校長核定公告 

 

第 一 條 為因應嚴重特殊傳染性肺炎(COVID-19)疫情發展，本校如出

現確診個案，密切接觸者應居家隔離十四天，本國籍生將一律返

家，境外生由本校安排居家隔離。 

第 二 條 本校依教育部防疫指引，預先規劃國際學舍三館為隔離宿舍，

以一人一室為原則，避免藉由空氣及排泄物互相感染，並符合獨

立空調及衛浴等隔離條件。 

第 三 條 本校符合隔離宿舍條件之宿舍，另有第二宿舍區 F 棟、G 棟、

H 棟、J棟及 K棟，徵用為隔離宿舍之優先順序依需隔離人數，

逐棟徵用。 

第 四 條 本校如啟動徵用隔離宿舍，屆時請指定區域內之教職員工生

配合於限定時間內清空遷出。 

第 五 條 徵用宿舍時，如校內其他宿舍區尚有空床，將開放被徵用宿

舍之教職員工生申請，並按住宿費差額退費。如空床不足或無意

願續住宿舍者，將自徵用之日起，扣除當學期實際住宿天數後，

退還已繳之住宿費。 

第 六 條 本辦法經校務會議通過，陳請校長核定後自公告日實施。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Regulations for the Establishment of Quarantine Dormitories and the 

Requisition of Student Dormitories for Quarantine Purposes at I-Shou 

University 

 

Adopted by the University Council on March 4, 2020 and 

promulgated with the consent from the President dated on 

March 13, 2020 

 

Article 1 In response to the growing COVID-19 outbreak, if a student is diagnosed with 

COVID-19, those who have close contact with him/her shall be under home quarantine 

for 14 days at home (for domestic students) or at a quarantine dormitory as arranged by 

I-Shou University (hereinafter referred to as "the University") (for overseas students).  

Article 2 Following the instructions by the Ministry of Education, the University plans to use the 

International House III as a quarantine dormitory, and each room with an independent air 

conditioner and a bathroom can accommodate one person only to avoid cross-infection 

through the air and human excrement.  

Article 3 Other qualified dormitories for quarantine purposes include Buildings F, G, H, J, and K 

in Dormitory 2. The requisition of dormitories for quarantine purposes is subject to the 

number of persons required to be under quarantine.  

Article 4 When a dormitory is to be used for quarantine purposes, the current residents of the 

dormitory shall empty their rooms and move out by the prescribed deadline.  

Article 5 When a dormitory is to be used for quarantine purposes, the current residents of the 

dormitory may apply for unoccupied beds in other dormitories, if any, and receive a 

refund of overpaid fees. If any current resident cannot apply for another bed due to the 

shortage of unoccupied beds or intend not to reside at the dormitory anymore, he/she 

will receive a refund of accommodation fees after deducting expenses for the number of 

days he/she has resided at the dormitory before the dormitory is used for quarantine 

purposes.  

Article 6 The Regulations become effective on the third day of promulgation after being adopted 

by the University Council and ratified by the President.  

 

Note: In the event of any disputes or misunderstanding as to the interpretation of the language or 

terms of the Regulations, the Chinese language version shall prevail. 


